
AMÉN. EL CUERPO DE CRISTO

*Translation of Spanish refrain: Amen. The Body of Christ. Amen. The Blood of the Lord.
*Traducción del estribillo en inglés: Cuando comemos tu cuerpo y bebemos tu sangre nos convertimos en lo que recibimos.

Text and music: John Schiavone, b. 1947, © 1995, John Schiavone. Published by OCP. All rights reserved.
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AMÉN. EL CUERPO DE CRISTO, cont. (2)

*Traducción del texto en inglés:

1. Recordamos tu muerte y resurrección.
2. Ofrecemos el sacrificio que Tú nos diste.
3. Tú, Señor, nos haces un solo cuerpo y un solo espíritu.
4. Cuando servimos a los pobres y a los humildes te encontramos a ti.
5. Anhelamos tu regreso en la gloria.

*Translation of Spanish text:

1. And with you, Lord, we rise.
2. We offer you, Lord, all that we are.
3. In your body, Lord, a holy people.
4. You yourself we serve in the poor.
5. We hope for the day of your coming.
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